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Ôna chenanna Une semaine
Chôn séncante-davouè dein l'an.
Ein d'à de zeiniè, de pôle.
Fâ ch'eimbaliè, por éhrèfran.
Valse grôchè, d'âlr'agotè.

Prômiè zor de la chenanna:
Demènze po chè rehlayè.
Aïôna deusiracsiôn channa.
A ri pâ ôbliâ de prèyè.

Chô ou bâ de Iona: Delon.
Nô chén pâ tozo dou bon là.
Yè h'ôn zorpènéïblio è lôn,
Anvoué nô fâ bén carcôlâ.

Téirè lo non de Mêr: Demar.
Ben Iravailliè, pâ quiè dèfôn
Ora, fâférè chôn dèvouar.
Èfi pâ, demar di bôjôn
De la chenanna, lo mitén:
De Mèrquieurè yein Demêcro.
Apre Idée di séndro, on tén
De caratila zor de mêgro.

Jeupiter ya balia Dezou.
Fâ pâ tra cónta hlèj'âiro.
Éhrè che miinecoraziou.
Pâ aieindrè h la di catro

Devéndra, d'unvoué yein le non
Chouir, de l'èhila dou bèrjiè.
Tralônâvè, can a topôn.
Brame in d'einsian alun èrjiè.

Ptmè h dèriè zor: Dechando.
N'én-nôfè to chein quiè fât
De yâzo, mè lo demando.
Ouécâ, apré, bo couè quié val

André Lagger

Elles sont cinquante-deux dans l'année.
Il y en a de jolies, de vilaines.
Il faut turbiner, pour être franc.
Vaches grasses, d'autres sans lait.
Premier jour de la semaine:
Dimanche pour reprendre son souffle.
Avoir une distraction saine.
Aussi ne pas oublier de prier.
Haut ou bas de lune: lundi.
Nous ne sommés pas toujours de bonne humeur.
C'est un jour pénible el long,
Où il nous faut bien calculer.

Il lire son nom de Mars: mardi.
Bien travailler, pas seulement de la fumée
Maintenant, il faut faire son devoir.
Peut-être pas, mardi des masques!
De la semaine, le milieu :

De Mercure, vient mercredi.
Après celui des cendres, un temps
De quarante jours de maigre.

Jupiter a donné Jeudi.
Il ne faut pas trop compter sur les autres.
Etre soi-même courageux.
Ne pas attendre la semaine des quatre jeudis!'
Vendredi, d'où vient son nom?
Bien sûr, de l'étoile du berger.
Elle brillait, quand dans l'obscurité.
Beaucoup d'anciens allaient arroser.
Puis, le dernier jour: samedi.
Avons-nous fait tout ce qu'il faut?
Parfois, je me le demande.
Pleurer après, à quoi cela vaut-il?
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